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ASIGURAREA CORP NAVA SI MASINI (H&M) A  

NAVELOR DE AGREMENT 
Condiţii generale 

 
 

1. DEFINIŢII 
1.1. Poliţa de asigurare:  contractul de asigurare; 
1.2. Perioada de asigurare: intervalul de timp pentru care OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP 
preia rãspunderea pentru consecinţele producerii sau apariţiei evenimentelor asigurate. 
1.3.  Asigurat:  titularul interesului cu privire la nava asiguratã, cãruia i se plãteşe despãgubirea. 
Asiguratul poate fi proprietarul navei. 
1.4. Asigurãtor: Societatea de asigurare – reasigurare OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP. 
1.5. Nava: este mijlocul de navigaţie utilizat pentru realizarea activitãţii de transport şi alte servicii pe 

apã. Sunt nave în înţelesul Ordonanţei nr.42/1997, privind navigaţia civilã, navele maritime, fluviale şi 
alte nave de navigaţie interioarã, inclusiv ambarcaţiunile mici, precum şi echipamentele plutitoare cum 
ar fi, drãgi, elevatoare, macarale plutitoare şi altele asemenea, cu sau fãrã propulsie. 
Fac parte din navã instalaţiile, maşinile şi motoarele care asigurã propulsia navei sau produc o altã 
acţiune mecanicã, cu mecanismele şi mijloacele necesare transmiterii acestei ecţiuni, toate obiectivele 
necesare nevigaţiei, diferitelor manevre, siguranţei navei, salvãrii vieţii umane, prevenirea poluãrii, 
comunicaţiilor, igienei şi exploatãrii, potrivit destinaţiei navei, chiar când acestea ar fi scoase de pe 
navã pentru un timp limitat, precum şi proviziile. 
1.6. Ambarcaţiune micã: înseamnã orice navã cu lungimea corpului mai micã de 20m, cu excepţia 
ambarcaţiunilor mici care remorcheazã, împing sau duc cuplat nave, altele decât ambarcaţiuni mici, 
precum şi a bacurilor şi navelor autorizate sã transporte mai mult de 12 pasageri. 
1.7. Nava de agrement: yahturile, velierele, şalupele cu motor, precum şi bãrcile cu motor, indiferent 
de deplasament, construite şi echipate pentru cãlãtorii de lungã duratã, precum şi cele destinate 
activitãţilor sportive şi de agrement.  
1.8. Eveniment asigurat: orice daunã produsã în mod imprevizibil şi accidental, care apare în timpul 
perioadei de asigurare şi în urma cãruia se naşte dreptul la despãgubire. Se considerã unul şi acelaşi 
eveniment asigurat:  
(i) o serie de daune produse în mod imprevizibil şi accidental, provocate de acelaşi risc precizat si 

acoperit de poliţã, care apare în timpul perioadei de asigurare; 
(ii) o aceiaşi daunã provocatã de mai multe riscuri precizate şi acoperite de poliţã, care apare în timpul 

perioadei de asigurare. 
1.9. Risc asigurat: risc acoperit de OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP, exprimat prin 
probabilitatea producerii sau  apariţiei oricãrui eveniment asigurat, multiplicat cu consecinţele acestuia. 
1.10. Explozie: eliberare bruscã şi violentã de energie urmare a unei reacţii chimice sau fizice, însoţitã 
de dezvoltare de lucru mecanic, într-un timp foarte scurt. 
1.11. Incendiu: ardere cu flacãrã deschisã (foc), care s-a produs în absenţa unei vetre destinate 
acestui scop sau a ieşit din vatrã, având forţa de extindere prin propria sa putere. 
1.12. Trãsnet:  descãrcare electricã luminoasã, având o duratã de ordinul microsecundelor şi o 
intensitate a curentului de ordinul sutelor de mii de amperi, care se produce între un nor şi sol sau 
obiecte aflate pe sol. Daunele produse de trãsnet constau în transferul nemijlocit al efectului acestuia 
asupra navei asigurate. 
1.13. Cutremur: miscare seismicã bruscã a scoarţei terestre, orizontalã, verticalã sau de torsiune, 
datoratã unui dezechilibru fizic produs în interiorul acesteia, având origine tectonicã, vulcanicã sau de 
prãbuşire. 
1.14. Inundaţie: acoperirea unei porţiuni de uscat cu apã, ca urmare a revãrsãrii peste margini a 
cursurilor sau bazinelor de apã, a ruperii digurilor sau malurilor, sau a unei îngustãri bruşte şi 
neaşteptate a cursului sau ca urmare a unor precipitaţii abundante, sau ca urmare a unor poduri de 
gheaţã formate pe cursul unor ape. 
1.15. Ape interioare navigabile ale României în sensul Ordonan\ei nr.42/1997, sunt: 

- fluviile, râurile, canalele şi lacurile situate în interiorul teritoriului României, pe porţiunile 
navigabile; 

- apele navigabile de frontierã, de la malul românesc, pânã la linia de frontierã; 
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- apele maritime considerate potrivit legii, ape interioare. 
1.16. }enal navigabil: înseamnã un sector al cãii navigabile utilizat pentru navigaţia la un nivel dat şi 
balizat cu semnale. 
1.17. Autoritatea Navalã Românã: instituţie publicã cu personalitate juridicã, este organul tehnic de 
specialitate din subordinea Ministerului Transporturilor, prin care acesta îşi exercitã funcţia de 
autoritate de stat în domeniul siguranţei navigaţiei. 
1.18. Conducãtor de ambarcaţiune de agrement:  

- Certificat internaţional de conducãtor de ambarcaţiune de agrement pentru ape navigabile 
interioare; 

- Certificat internaţional de conducãtor de ambarcaţiune de agrement pentru ape maritime – 
Clasa B; 

- Certificat internaţional de conducãtor de ambarcaţiune de agrement – Clasa A. 
1.19. Daunã: pagubã materialã (avarie, distrugere, furt, etc.) consecinţã directã a evenimentului 
asigurat. 
1.20. Avarie: toate cheltuielile extraordinare fãcute pentru vas şi pentru marfã, pentru amândouã 
împreunã sau fiecare în parte şi toate pagubele ce se întâmplã vasului şi lucrurilor încãrcate, dupã 
încãrcare şi plecare, pânã la întoarcere. 
O cheltuialã sau o daunã constituie o avarie dacã o cauzã excepţionalã şi nu constituie o avarie dacã 
este o consecinţã normalã a navigaţiei sau, mai precis, a rezultat dintr-o exploatare normalã a navei. 
1.21. Avarii simple sau particulare: sunt avarii simple sau particulare, toate daunele suferite şi toate 
cheltuielile fãcute pentru navã şi care urmeazã sã fie suportate sau plãtite exclusiv de proprietarul care 
a suferit dauna sau a dat ocazia la o cheltuialã; dupã tot cum tot avarie particularã este aceea care 
provine din culpa unui terţ, în care caz recursul(acţiunea) contra vinovatului este un recurs de 
responsabilitate civilã. 
1.22. Pierdere totalã: este de douã feluri, pierdere totalã efectivã si pierdere totalã constructivã: 

 -   pierdere totalã efectivã: este consideratã a avea loc în situaţia în care nava este complet 
distrusã, deterioratã în asemenea mãsurã încât nu mai poate fi încadratã în categoria de navã, 
când este confiscatã de inamic în caz de rãzboi, sau este atât de avariatã încât nu mai poate fi 
reparatã; 

         -  pierdere totalã constructivã: atunci când valoarea reparaţiilor depãşeşte 3/4 din valoarea realã 
sau de asigurare a navei. 

1.23. Eşuare, punere pe uscat: situaţia unei nave care si-a pierdut starea de plutire, aflându-se total 

sau parţial cu fundul pe uscat, fãrã a fi însã înecatã. În sens juridic, “eşuarea” înseamnã orice contact 
al navei cu uscatul sau cu un obstacol submarine (stâncã, epavã, construcţie hidrotehnicã, etc.) ca 
urmare a unui accident de navigaţie sau a punerii intenţionate pe uscat în vederea evitãrii unui pericol 
mai mare. Dacã aşezarea navei cu fundul pe uscat are loc în mod deliberat, pe timpul încãrcãrii într-un 
loc obişnuit pentru operare de nave “pe uscat”, într-n port cu maree, în acest caz nu avem de aface cu 
o eşuare. Eşuarea implicã existenţa elementelor “accidental” sau “neobişnuit”. Simpla atingere a 
fundului apei, a unui banc, prag, etc., care nu a fost urmatã de o imobilizare a navei pe uscat sunt 
admise în avaria comunã, numai în caz de incendiu. 
1.24. Scufundare: fenomenul fizic de afundare parţialã sau totalã a unui corp într-un lichid determinat 
de legile plutirii. Imersiunea poate reprezenta şi volumul afundat în adâncimea maximã pânã la care s-
a afundat în lichi un corp plutitor, sau adâncimea maximã pânã la care s-a afundat acel corp în lichidul 
în care a fost scufundat. 
1.25. Dezeşuare (a scoate de pe uscat): a desprinde o navã de pe locul de eşuare şi a o trage sau 
remorca spre apã adâncã, reasigurându-i starea de plutire. 
1.26. Ranfluare: operaţie de ridicare de pe fundul apei şi repunerea în stare de plutire a unei nave 
scufundate. 
1.27. Epavã: navã sau corp plutitor, fãrã persoane la bord, precum şi orice rest al unei nave 
naufragiate sau obiect oarecare, eşuat ori aruncat la uscat şi al cãrui propriatar nu este aparent. De 
regulã, este marcat cu o geamandurã pe care scrie “wreck” (epavã). 
1.28. Naufragiu: accidentarea unei nave care conduce la pierderea acesteia, fãrã posibilitatea de a mai 
fi salvatã, decât prin operaţiuni speciale, care de regulã nu sunt economice. 
1.29. Salvare şi recuperare: salvarea se referã la operaţiuni asupra unui obiect pasiv existant în 
entitatea sa, fizicã originalã, iar recuperarea se referã la operaţiuni asupra unui subiect pasiv modificat 
în mod substanţial în construcţia sa fizicã de sinistrul întâmplat sau asupra unor pãrţi de navã. 
Aducerea la suprafaţã a unei nave scufundate constituie întotdeauna o opreaţiune de recuperare şi nu 
o operaţiune de salvare, chiar dacã nava scufundatã nu a suferit o deformare materialã sau o alterare 
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a consistenţei sale fizice, trebuind sã se echivaleze alterarea fizicã cu pierderea navigabilitãţii, care 
constituie un element esenţial şi inseparabil al navei. 
1.30. Suma asiguratã:  suma pentru care s-a încheiat asigurarea (valoarea de asigurare); reprezintã 
maximum rãspunderii OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP în cazul producerii sau apariţiei unui 
eveniment asigurat. 
1.31. Prima de asigurare: suma datoratã de asigurat pentru preluarea de cãtre OMNIASIG VIENNA 
INSURANCE GROUP a riscurilor asigurate. 
1.32. Franşiza: valoarea fixã sau procent din suma asiguratã stabilitã prin poliţã, care rãmâne în 
sarcina Asiguratului şi care se scade din despãgubirea datoratã pentru fiecare eveniment asigurat. 
1.33. Forţa majorã: situaţie invocatã de una din pãrţi, doveditã cu documente emise de autoritãţi 
publice competente, absolut imprevizibilã la data încheierii poliţei, absolut invincibilã, independentã de 
voinţa pãrţilor, care a împiedicat una din pãrţi sã îşi îndeplineascã obligaţiile contractuale. 
1.34. Pericole ale mãrii: include numai accidentele maritime rezultate prin acţiunea violentã şi imediatã 
a vântului şi a valurilor, etc. adicã numai acele pericole produse de actele naturii a cãror cauzã efectivã 
este marea şi nu toate pericolele care se pot întâlni pe mare. Condiţia calificãrii acestor pericole este 
intervenirea unui accident, a unui fapt imprevizibil şi raportul de cauzalitate directã între accident şi 
mare. Daunele provocate de acţiunea obişnuitã, inevitabilã a valurilor şi a vântului nu se considerã ca 
datorate acestei categorii de pericole, dacã efectul lor distructiv a supus nava şi caricul numai la 
solicitãrile la care acestea sunt în mod obişnuit supuse pe mare. 

 

2. OBIECTUL  ASIGURĂRII 
OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP denumitã în continuare Asigurãtor asigurã facultativ navele 
de agrement, care navigã pe Dunãre, ape interioare navigabile, precum şi pe mare, în limita prescrisã 
de Societatea de Clasificare. 
-    Asigurarea poate fi încheiatã în una din urmãtoarele condiţii: 
-     Pierdere totalã şi avarie particularã;. 
Pierdere totalã.  
 La solicitarea Asiguraţilor se pot acorda urmãtoarele Clauze de extindere: 
- rãspunderea Asigurãtorului pentru coliziuni; 
- pentru curse; 
- pentru bãrci cu vitezã; 
- pentru transport ; 
- pentru mutarea epavei; 
- pierderea de vieţi; 
- rãniri sau îmbolnãviri. 
OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP asigurã cu precãdere navele sub pavilion românesc, cu 
excepţia urmãtoarelor cazuri: 
- proprietarul navei este cetãţean român, iar nava are pavilion strãin; 
- proprietarul navei este cetãţean strãin, iar nava are pavilion român; 
- proprietarul navei este cetãţean strãin şi nava are pavilion strãin însã este implicat un interes 
românesc(manegement este asigurat de partea românã). 
  

3. ACOPERIREA ÎN EXPLOATARE ŞI DEZARMATĂ 
3.1. Nava este acoperită în funcţie de prevederile acestei asigurări: 
3.1.1. pe timpul când este în exploatare pe mare, pe ape interioare navigabile, în port, doc, pe şine, 
schelă, ponton, sau trasă pe mal, sau în locul de păstrare pe mal, inclusiv pe timpul ridicărilor, 
remorcării şi lansării cât timp are permisiunea de a naviga cu sau fără piloţi, să facă voiaje de probă, 
să remorcheze şi să ajute nave sau ambarcaţiuni aflate în primejdie, dar să nu fie remorcată, cu 
excepţia cazului când acest lucru este o procedură obişnuită sau până la primul port sau loc sigur când 
are nevoie de ajutor; de asemenea, nu va prelua remorcarea sau serviciile de salvare sub un contract 
încheiat anterior de Asigurat şi/sau armatori şi/sau căpitani şi/sau navlositori. 
3.1.2. pe timpul când este dezarmată şi scoasă din exploatare cum este prevăzut în Clauza 5 de mai 
jos, inclusiv pe timpul ridicărilor, remorcării şi la lansare, când este mutată în interiorul portului, 
demontată, montată, revizuită, pe timpul întreţinerii normale sau al inspecţiilor (inclusiv punerea în şi 
scoaterea din doc, când este lăsată la apă, şi are permisiunea de a fi mutată în remorcă sau altfel, dar 
numai în interiorul portului sau locului unde se află dezarmată). Dacă nu se notifică Asigurătorii şi nu 
se convine asupra primei suplimentare, se exclud perioadele când Nava este folosită ca locuintă, 
suferă reparaţii majore sau modificări. 
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3.1.3. Neţinând cont de Clauza 3.1 de mai sus, cârma şi echipamentul, inclusiv motoarele suspendate 
(externe) sunt meţinute în asigurare, în funcţie de prevederile acestei asigurări, pe timpul când sunt pe 
uscat în locul de depozitare sau de reparare. 
 

4. ACOPERIREA NAVIGAŢIEI ŞI A CONTRACTULUI DE ÎNCHIRIERE  
4.1. Nava este menţinută în asigurare şi în afara zonei de navigaţie specificată în Poliţă, dacă se 
notifică Asigurătorii şi se convine asupra primei suplimentare. 
4.2. Nava este menţinută în asigurare, garantat să fie folosită în scopuri personale recreative şi nu 
pentru închiriere sau navlosire, mai puţin decât atunci când este agreat în mod special de către 
Asigurători. 

 

5. ACOPERIREA DEZARMĂRII 
Nava este menţinută în asigurare pe timpul când este dezarmată în condiţiile prevăzute în Poliţă, sau 
în alte condiţii dacă se notifică Asigurătorii şi se convine asupra primei suplimentare. 
 

6. ACOPERIREA PENTRU VITEZĂ 
6.1. Nava este menţinută în asigurare dacă viteza maximă proiectată a Navei, sau a navei mamă în 
cazul navei cu bărci, nu depăşeşte 17 noduri. 
6.2. În cazul când Asigurătorii au convenit să anuleze această acoperire, se vor aplica condiţiile Clauzei 
20 pentru bărci de viteză. 
 

7. PRELUNGIREA 
Dacă în momentul expirării asigurării, nava se află pe mare sau în primejdie, într-un port de refugiu 
sau de escală, asigurarea se poate prelungi, dacă anterior datei de expirare a asigurării a fost trimis 
Asigurătorului un preaviz, şi s-a căzut de acord cu Asiguratul asupra primei pro-rata lunare, până când 
Nava ajunge în portul de destinaţie. Fracţiunile de lună se vor considera luni întregi. 
 

8. TRANSFERUL 
Nici un act de transfer de interese referitor la această asigurare nu va fi recunoscut de Asigurător, 
decât dacă o notificare a acestui transfer semnat de Asigurat şi de Cesionar, în cazul transferului 
ulterior, a fost andosată Poliţei şi Poliţa cu această andosare, a fost emisă înainte de plata oricărei 
despăgubiri sau de returnarea primei. 
 

9. SCHIMBAREA PROPRIETARULUI 

Această Clauză va prima în faţa oricăror prevederi scrise de mână, la maşină sau imprimate, din 

cuprinsul acestei asigurări cu care intră în contradicţie. 
9.1. În cazul când Nava este vândută sau transferată altui proprietar, sau, când Nava este deţinută de 
o companie şi se schimbă grupul acţionarilor majoritari, atunci, dacă Asigurătorii nu decid altfel în scris 
această asigurare se va considera terminată din momentul vânzării, transferului sau schimbării, cu o 
returnare din primă calculată pro-rata lunară. 
9.2. Dacă schimbarea proprietarului se produce când Nava este pe mare, la cererea Asiguratului, 
terminarea asigurării se poate amâna până la sosirea Navei în portul de destinaţie. 
 

10. PRIMA DE ASIGURARE  
10.1. Primele de asigurare se calculeazã potrivit tarifului de prime şi a negocierilor şi sunt datorate pe 
întreaga perioadã de asigurare. 
La asigurãrile încheiate pe o perioada mai scurtã de un an, primele de asigurare se calculeazã pe 
numãrul  lunilor de asigurare, aplicându-se pentru fiecare lunã 1/10 din prima anualã, sau 1/12 când se 
asigurã un parc de nave.. 
Poliţa de asigurare intrã în vigoare la data plãţii primei de asigurare sau a primei rate de primã 
de asigurare. 
La asigurãrile încheiate pe o perioadã de timp, plata primelor se stabileşte în rate lunare sau 
trimestriale, plãtibile conform scadenţei înscrisã în poliţa de asigurare sau în cel mult 15 zile de la 
aceasta. 
La asigurãrile încheiate pentru o cãlãtorie determinatã, primele de asigurare se plãtesc anticipat şi 
integral. 
10.2. În caz de neplata a unei rate de primã de asigurare într-un termen de cel mult 15 zile de la 
expirarea termenului scadent, menţionat în poliţã, asigurarea se suspendã de drept, putând fi repusã 
în vigoare în termen de 15 zile prin plata primelor de asigurare restante, începând cu ora 24, şi dupã 
efectuarea unei noi inspecţii de risc. 
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10.3. OMNIASIG SA acordã despãgubiri pentru pagubele produse în termenul de pãsuire. 
10.4. În perioada de suspendare: 

- Asiguratul nu poate emite pretenţii de despãgubire pentru eventualele pagube produse navei; 
- Reprezentantul Asigurãtorului va întocmi un nou raport de inspecţie de risc al navei(care sã 

conţinã şi fotografii ale acesteia), respectivul raport fiind semnat şi de cãtre Asigurat; 
- Asiguratul va efectua plata ratei/ratelor de primã de asigurare restante, la data solicitãrii 

repunerii în vigoare a poliţei.Dacã în cursul celor 15 zile de suspendare, Asiguratul nu solicitã 
repunerea în vigoare a poliţei de asigurare şi nu îndeplineşte cumulativ cele trei condiţii 

menţionate mai sus, contractul de asigurare se reziliazã de drept, fãrã vreo notificare 

prealabilã şi fãrã restituirea primelor de asigurare plãtite. 
10.5. Dacã asigurarea înceteazã înainte de termen sau contractul de asigurare se reziliazã, primele de 
asigurare plãtite pentru perioada ulterioarã încetãrii asigurãrii sau rezilierii, se restituie la cererea 
Asiguratului. În cazul în care s-au plãtit despãgubiri de asigurare, SC OMNIASIG SA nu va restitui 
primele de asigurare încasate. 
10.6. În caz de pierdere totalã a navei, primele de asigurare sunt datorate pânã la sfârşitul perioadei 
de asigurare. 
10.7. În cazul plãţii primelor în lei, decontarea acestora se face la cursul de referinţã LEU/VALUTĂ, 
comunicatã de BNR pentru ziua în care s-a efectuat transferul. 
10.8. Despãgubirile plãtite în lei, se calculeazã la cursul RON/USD sau RON/EUR, comunicat de BNR 
pentru ziua emiterii facturilor/devizelor de platã. 
10.9. Nu se efectueazã restituiri de prime pentru perioadele cât nava a staţionat pentru reparaţii în 
urma producerii unui risc asigurat. 
 

11. RISCURI 
11.1. Având în vedere întotdeauna excluderile din această asigurare, aceasta acoperã pierderile şi/sau 
daunele produse bunului asigurat de: 
11.1.1. riscuri ale mării, râurilor, lacurilor sau altor ape navigabile interioare; 
11.1.2. incendiu; 
11.1.3. aruncare în mare (jettison); 
11.1.4. piraterie; 
11.1.5. contactul cu: aeronave sau obiecte similare şi obiecte care cad accidental din ele, mijloace de 
transport terestre, instalaţii, şi/sau echipamente portuare sau docuri, sau orice alt obiect fix sau plutitor 
de orice fel; 
11.1.6. cutremur, trăsnet; 
11.2. Dacă dauna nu a fost produsă din intenţia sau ordinul Asiguratului, Proprietarului sau 
Administratorului, această asigurare acoperă pierderile şi/sau daunele produse bunului asigurat de: 
11.2.1. accidente produse la încărcarea, descărcarea sau mutarea proviziilor sau combustibilului; 
11.2.2. explozie;  
11.2.3. acte rău intenţionate; 
11.2.4. furtul întregii Nave sau a bărcilor sale, sau a motoarelor suspendate (exterioare) cu condiţia ca 
ele să fi fost bine fixate de navă sau de bărcile sale şi cu dispozitive antifurt, produs ca urmare a 
pătrunderii prin efracţie în locul de păstrare sau reparare, a mecanismelor, motoarelor, cârmei sau 
echipamentului. 
11.3. Această asigurare acoperă daunele aduse bunului asigurat, exceptând motoarele şi cele în 
legătură cu ele (dar nu suportul arborelui port-elice, arborele sau elicea) echipamentul electric, bateriile 
şi conexiunile, produse de: 
11.3.1. explozia cazanelor sau a instalaţiilor (exclusiv costul reparării sau înlocuirii părţii defecte: arbori, 
cazane); 
11.3.2. neglijenţa oricărei persoane, dar excluzând orice cost de remediere a defectelor rezultând din 
neglijenţa sau încălcarea contractului privind reparaţiile sau modificările făcute în numele Asiguratului 
şi/sau proprietarului sau privind întreţinerea navei. 
11.4. Această asigurare acoperă cheltuielile de inspecţie a carenei navei, în urma unui eveniment de 
navigaţie sau după punerea pe uscat, de natură să genereze pretenţii de despăgubire din riscuri 
asigurate şi care ar fi putut genera avarii la opera vie a navei, chiar dacă nu se constată defecte după 
vizualizare. 
 

12. EXCLUDERI 
 Nu se vor accepta nici un fel de pretenţii de despăgubire pentru: 
12.1. căderea peste bord a motoarelor exterioare (suspendate); 
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12.2. faptul ca barca Navei are viteza mai mare de 17 noduri, în afara cazului când este acoperita în 
mod  special si în functie de Clauza pentru Barci de Viteza de mai jos, sau se gaseste pe Nava mama 
sau scoasa pe mal; 
12.3. barca Navei nu este inscripţionată permanent cu numele Navei de care aparţine; 
12.4. pânzele şi husele protectoare rupte de vânt sau aruncate departe, dacă nu este rezultatul 
deteriorării şcondrurilor de care sunt legate pânzele, sau cu ocazia eşuării Navei sau intrării în coliziune 
sau contact cu orice obiect plutitor (gheaţa exclusă) sau orice altceva, în afară de apă; 
12.5. pânzele, catargele, şcondrurile sau parâmele, cablurile, lanţurile, etc., în timpul manevrelor de 
greement, în timp ce Nava se află în regată, dacă dauna sau paguba nu este cauzată ca urmare a 
eşuării, scufundării, incendierii Navei, coliziunii sau contactului cu orice obiecte plutitoare (gheaţa 
exclusă) sau orice altceva în afară de apă; 
12.6. efectele personale; 
12.7. provizii şi materiale consumabile, accesorii de pescuit sau ambosare(legături de ancorare sau 
legare la mal);  
12.8. căptuşirea carenei, reparaţii, în afară de cazul când dauna sau paguba s-a produs ca urmare a 
eşuării, scufundării, incendierii Navei sau coliziunii sau contactului cu orice substanţă externă (gheaţa 
exclusă) sau orice altceva în afară de apă;  
12.9. dauna sau cheltuiala rezultată ca urmare a remedierii unei greşeli de proiectare sau construcţie 
sau orice cost sau cheltuială rezultată ca urmare a îmbunătăţirii sau modificării proiectului de fabricaţie;  
12.10. motor şi cuplaje (dar nu tripod, arbore sau elice) echipamentul electric şi bateriile şi racordurile, 
dacă dauna sau paguba a fost cauzată de vreme rea, în afară de cazul când dauna sau paguba a fost 
cauzată în timpul afundării Navei, dar această Clauză 12.10 nu va exclude dauna sau paguba cauzată 
Navei în timpul eşuării sau coliziunii sau contactului cu o altă navă, mol sau dig. 
 

13. RESPONSABILITATEA FAŢĂ DE TERŢI  
Această Clauză se aplică numai dacă a fost prevăzută o sumă special pentru acest scop, în poliţă. 
13.1. Asigurătorii se angajează să-l despăgubească pe Asigurat pentru limita a ¾ sau 4/4 din sumele 
pe care el va fi responsabil să le plăteasca din motive de interes în Nava asigurată sau decurgând din 
accidente produse în perioada de asigurare, dar nu mai mult de ¾ din valoarea asigurată a navei 
conform poliţei, pentru: 

pierderea sau avarierea oricărei alte nave sau proprietăţii oricărei alte nave; 
I. COSTURI  LEGALE 
Asigurătorii vor despăgubi, dacă anterior a fost obţinut acordul lor scris, pentru: 
(i) costurile legale suportate de Asigurat sau pe care Asiguratul va trebui să le suporte pentru 
contestarea responsabilităţii sau pentru limitarea acesteia; 
(ii) costurile de reprezentare în orice anchetă judiciară, sau în orice anchetă legată de accidente cu 
victime. 
II. NAVE ALE ACELUIAŞI  PROPRIETAR 
În cazul salvării ori acordării de asistenţă navei asigurate de o ală navă, inclusiv aparţinând aceluiaşi 
Armator, ori a altui Armator asigurat de OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP, se acordă o 
îndemnizaţie ce se stabileşte pe baza înţelegerii dintre părţi, cu acordul OMNIASIG VIENNA 
INSURANCE GROUP, ori prin hotărâre judecătorească sau arbitrară, potrivit legislaţiei din România 
sau altor reglementări în domeniu aplicabile cazului. 
III. NAVIGAŢIA  DE  CĂTRE  ALTE  PERSOANE 
Prevederile acestei Clauze 13 se extind asupra oricărei persoane care navigă cu permisiunea 
Asiguratului numit în această Poliţă (alta decât o persoană care lucrează la portul, atelierul de reparaţii, 
yaht, clubul, agenţia de vânzări sau altă organizaţie similară) şi care navigând sau având Nava în 
custodie, în urma unui accident acoperit de această Clauză 13 devine responsabilă de plata unei sume 
terţei părţi, alta decât Asiguratul numit aici, dacă îndeplineşte condiţiile de brevetare impuse de 
Autoritatea Navală Română. Despăgubirea va fi plătibilă Asiguratului sau persoanei care navigă sau 
are Nava în custodie, cum s-a descris mai sus, la cererea scrisă şi a Asiguratului. Nimic din această 
extindere nu va mări responsabilitatea Asigurătorilor dincolo de limita de responsabilitate impusă de 
Clauza 13.VI de mai jos şi această extensie se va supune tuturor termenilor, condiţiilor şi garanţiilor 
acestei asigurări. Nimic din această Clauză 13.III nu va prima în faţa prevederilor Clauzei 13.II de mai 
sus. 
IV. EXTINDEREA PENTRU MUTAREA EPAVEI 
Această asigurare va despăgubi cheltuielile, după deducerea cheltuielilor pentru operaţiunile de 
salvare, făcute pentru mutarea epavei Navei asigurate din orice loc proprietate, închiriat sau ocupat de 
Asigurat, cu o primă suplimentară. 
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V. EXCLUDERI PRIVIND RESPONSABILITATEA  

Cu toate prevederile acestei Clauze, această asigurare nu acoperă costurile şi cheltuielile în 

responsabilitatea Asiguratului, făcute pentru: 
(i) orice plată directă sau indirectă făcută de Asigurat, muncitorilor sau angajaţilor conform oricărei 

responsabilităţi statutare sau de drept comun, pentru accidente sau boală, în legătură directă cu 
Nava asigurată sau încărcătura sa; 

(ii) orice barcă aparţinând Navei şi având viteza mai mare de 17 noduri, dacă nu este asigurată în 
mod special aici şi conform condiţiilor Clauzei pentru Bărci de Viteză 20, sau este pe nava mamă 
sau pe uscat; 

(iii) orice responsabilitate către sau a oricărei persoane practicând schiul nautic, remorcată fiind de 
Nava asigurată, până când  persoana în cauză nu ajunge în siguranţă, pe uscat sau la bord; 

(iv) orice responsabilitate către sau a oricărei persoane care practicând un sport sau activitate 
nautică, alta decât schiul nautic, remorcată fiind de Nava asigurată, până când persoana în cauză 
nu ajunge în siguranţă pe uscat sau la bord; 

(v) daunele produse ca pedepsire sau ca exemplu, de orice descriere. 
VI. LIMITE DE RESPONSABILITATE 
Responsabilitatea Asigurătorilor conform acestei Clauze 13, în raport de orice accident sau serie de 
accidente rezultate din acelaşi  eveniment, nu va depăşi în nici un caz suma prevăzută pentru acest 
scop în Poliţă, dar  când responsabilitatea Asiguratului a fost contestată cu consimţământul scris al 
Asigurătorilor, aceştia vor despăgubi cu o sumă proporţională cu cea plătită de Asigurat. 
 

14. EXCESUL ŞI FRANŞIZA 
Nici o pretenţie ridicată conform unui risc asigurat nu va fi lichidabilă conform acestei poliţe, dacă 
totalul sumelor plătibile pentru daune produse la fiecare accident separat (inclusiv conform Clauzelor 
13, 16 şi 17) depăşeşte suma trecută în acest scop în dreptul fiecăreia în anexa Poliţei, caz în care 
acea sumă se va scădea din suma calculată. Această Clauză 14 nu se va aplica pretenţiilor pentru 
dauna totală sau totală constructivă a Navei sau, în eventualitatea unei astfel de pretenţii, nu se va 
aplica niciunei pretenţii asociate făcute conform Clauzei 17 rezultată din acelaşi accident sau 
eveniment. 
 

15. NOTIFICAREA 
15.1. Se va notifica imediat Asigurătorul (în maximum 24 de ore, dar nu mai târziu de 72 de ore de la 
data producerii evenimentului asigurat, dacă acesta s-a produs în zilele de week – end sau sărbători 
legale) de producerea oricărui eveniment care poate da ocazia unei pretenţii conform acestei Asigurări 
şi orice furt sau act rău intenţionat va fi raportat imediat la autoritatea navală competentă şi/sau la 
Poliţie. 
15.2. În cazul producerii unei daune se va notifica imediat Asigurătorul (în maximum 24 de ore, dar nu 
mai târziu de 72 de ore) de producerea acesteia, pentru efectuarea inspecţiei de constatare sau, dacă 
dauna se produce în străinătate va fi anunţat cel mai apropiat agent recomandat de către 
Asigurător/Reasigurător, pentru a-l reprezenta pe Asigurător, dacă acesta doreşte. 
15.3. Asigurătorii vor avea dreptul de a decide asupra portului unde Nava va intra pentru andocare sau 
reparaţii (eventualele cheltuieli suplimentare pentru un astfel de voiaj se vor rambursa Asiguratului, 
dacă acesta respectă recomandările Asigurătorilor) şi vor avea drept de a alege locul şi/sau firma de 
reparaţii. 
15.4. Asigurătorii vor avea dreptul de a decide asupra ofertelor firmelor de reparaţii sau pot cere oferte 
suplimentare. 
 

16. CHELTUIELI  DE  SALVARE 
Condiţionat de orice prevedere meţionată în această asigurare, cheltuielile de salvare implicate în 
prevenirea unei daune ca urmare a riscurilor asigurate, pot fi recuperate ca fiind o daună datorată 
acestor riscuri asigurate. 
 

17. ÎNDATORIRILE  ASIGURATULUI 
17.1. În cazul producerii evenimentului asigurat, este de datoria Asiguratului a reprezentanţilor şi 
agenţilor săi să ia toate măsurile necesare pentru evitarea sau reducerea pierderilor, care ar fi 
recuperabile în baza acestei asigurări. 
17.2. Având în vedere prevederile de mai jos şi de Clauza 14, Asigurătorii vor contribui în mod 
rezonabil la cheltuielile pe care Asiguratul le-a făcut pentru astfel de măsuri. Avaria comună, 
cheltuielile de salvare, costurile de apărare sau acuzare, în caz de coliziune, suportate de Asigurat 
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pentru contestarea responsabilităţii acoperite de Clauza 13 I (ii) nu sunt recuperabile sub această 
Clauză 17. 
17.3. Asiguratul, va acorda Asigurătorilor tot ajutorul posibil pentru obţinerea de informaţii şi dovezi, 
dacă Asigurătorii doresc să iniţieze proceduri pe cheltuiala lor şi în beneficiul lor, în numele 
Asiguratului, pentru recuperarea despăgubirilor sau refuzarea plăţii lor către terţe părţi, pentru orice 
este acoperit de această Asigurare. 
17.4. Măsurile luate de Asigurat sau de Asigurători cu scopul salvării, protejării, sau recuperării 
bunului asigurat, nu se vor considera încălcări sau acceptări ale abandonului şi nu vor prejudicia 
drepturile nici uneia din părţile menţionate în această Clauză 17.4. 
17.5. Suma recuperabilă conform acestei Clauze 16 va fi în plus faţă de sumele recuperabile sub 
această asigurare, dar în nici o situaţie sumele recuperabile sub această Clauză 17.5 nu va depăşi 
suma asigurată a navei, prevăzută în poliţă.  
 

18. PAGUBE NEREPARATE 
18.1. Măsura despăgubirii pentru pretenţii ridicate pentru daune nereparate va fi deprecierea valorii de 
piaţă a navei în momentul terminării acestei asigurări, ca urmare a nereparării daunei, dar nu va 
depăşi valoarea estimată a reparaţiei. 
18.2. Asigurătorul nu va fi responsabil în nici un caz pentru daunele nereparate, în cazul unei daune 
totale ulterioare (acoperită sau nu de această asigurare), suferită în perioada de asigurare sau în 
perioada de prelungire a acesteia. 
18.3. Asigurătorul nu va fi în nici un caz răspunzător în ce priveşte daunele nereparate, pentru mai 
mult decât valoarea asigurată în momentul terminării asigurării. 
 

19. DAUNA TOTALĂ CONSTRUCTIVĂ 
19.1. Pentru stabilirea faptului dacă Nava se află în situaţie de daună totală constructivă, se va 
considera ca valoare asigurată valoarea reparaţiei şi nu se va lua în calcul valoarea recuperabilă a 
navei avariate sau a epavei. 
19.2. Nici o pretenţie pentru daună totală constructivă bazată pe costul de recuperare şi/sau reparare 
al navei nu va fi lichidabilă sub această asigurare, dacă acest cost nu depăşeşte cel puţin ¾ din 
valoarea asigurată a navei. Pentru determinare se va lua în calcul doar costul rezultat dintr-un singur 
accident, sau serie de daune rezultate din acelaşi singur accident. 
 

20. CLAUZA PENTRU BĂRCI DE VITEZĂ 
Atunci când se aplică această Clauză 20, ea va prima în faţa oricăror prevederi din Clauzele de mai 
sus cu care ar intra în conflict. 
20.1. Este o condiţie a acestei asigurări ca Nava să fie condusă de Asiguratul numit în Poliţă, sau o 
persoană competentă să fie la bord şi să conducă Nava. 
20.2. Nu se va admite nici o pretenţie pentru daună a Navei sau responsabilitate faţă de terţi sau  
servicii de salvare, produse sau rezultate: 
20.2.1. din faptul că nava se scufundă, eşuează sau se inundă sau se rupe din ancoră sau legături, 
când este lăsată nesupravegheată; 
20.2.2. pe timpul când Nava participă la curse de viteză sau face teste de viteză, sau orice fel de probe 
legate de acestea. 
20.3. Nu se va admite nici o pretenţie pentru cârmă , suport arbore, arbore şi elice:  
20.3.1. conform Clauzelor 11.3.1 şi 11.3.2; 
20.3.2. pentru daunele produse de vreme rea, apă şi contactul cu orice altceva decât o altă navă, dig 
sau debarcader, dar această Clauză 20.3.2. nu va exclude dauna de scufundare a Navei datorită 
vremii rele. 
20.4. Dacă Nava are maşinile în interiorul bordului această asigurare nu va acoperi daunele produse 
de incendiu sau explozie dacă nava nu are instalaţie automată de stins incendii în compartimentul 
maşinilor, tancului de carburant şi galeriei, sau cu declanşare manuală cu comanda lângă punctul de 
conducere, iar instalaţia nu este în funcţiune şi bine întreţinută. 
 

21. REZILIEREA ŞI RETURNAREA PRIMEI 
Această asigurare se poate rezilia oricând de Asigurători cu un preaviz de 30 de zile către Asigurat sau 
prin acordul părţilor. Se va returna din prima percepută un procent pro-rata lunar pentru perioada 
neexpirată, fracţiunile de lună se consideră lună întreagă. 
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URMĂTOARELE CLAUZE SUNT DE PRIMĂ IMPORTANŢĂ ŞI VOR EXCEDE ORICE ESTE 

CONŢINUT ÎN ACEASTĂ ASIGURARE CU CARE NU SUNT ÎN DEPLINĂ CONCORDANŢĂ. 

22.  EXCLUDERE PRIVIND RĂZBOIUL 
 În nici un caz nu se vor acoperi pierderile, daunele sau cheltuielile produse de: 
22.1. război, război civil, revoluţie, rebeliune, insurecţie sau tulburări civile apărute ca urmare a 
acestora, sau orice acţiune ostilă provocată de sau împotriva unei puteri beligerante; 
22.2. capturarea, sechestrarea, arestarea, reţinerea (cu excepţia pirateriei sau barateriei) şi 
consecinţele lor sau încercări de acest fel; 
22.3. mine, torpile, bombe părăsite sau orice alte arme de război părăsite. 
 
 

23. EXCLUDERE PRIVIND GREVELE 
 În nici un caz nu se vor acoperi pierderile, daunele şi cheltuielile ce ar fi produse de: 
23.1. grevişti, muncitori concediaţi, sau persoane ce iau parte la tulburări de muncă, manifestaţii şi 
ciocniri civile; 
23.2. orice terorist sau persoană acţionând din motive politice. 
 

24. EXCLUDERE PRIVIND ACTELE POLITICE 
 În nici un caz nu se vor acoperi pierderile, daunele şi cheltuielile ce ar fi produse de: 
24.1. detonarea unui exploziv; 
24.2. orice armă de război şi cauzate de orice persoană ce acţionează din motive politice. 
 

25. EXCLUDERE NUCLEARĂ 
În nici un caz nu se vor acoperi pierderile, daunele şi cheltuielile ce ar fi produse de arme de război ce 
folosesc fisiunea şi/sau fuziunea nucleară sau atomică, sau alte reacţii asemănătoare, sau alte 
materiale radioactive, radiaţii ionizante, contaminare radioactivă.  
  

26. CLAUZA REZOLUTORIE 
Părțile convin ca în situațiile: 

- inexistenței sau neîndeplinirii uneia sau mai multor condiții și/sau rezerve astfel cum au fost 
ele prevăzute în Poliță 

- includerii Asiguratului într-un program de sancțiuni internaționale  
prezentul contract încetează de drept la momentul îndeplinirii condiției rezolutorii, fără niciun alt 
demers prealabil și fără intervenția instanței de judecată, părțile fiind de drept în întârziere prin simpla 
îndeplinire a condiției rezolutorii. 
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Condiţia de asigurare de bază ‘’A’’- Pierdere totală, avarie particulară 

şi salvare 

 

În baza acestei condiţii sunt acoperite pierdera totalã, pierderile şi avariile la navã şi salvarea, dupã 
cum urmeazã: 

1. CAZURILE ÎN CARE SE ACORDÃ DESPÃGUBIRI: 
 Pierderea totalã, avariile produse navei, ca urmare a producerii urmãtoarelor riscuri: 
1.1.  riscuri ale mãrii, râurilor, lacurilor sau altor ape navigabile interioare; 
1.2.  incendiu; 
1.3.  aruncare în mare; 
1.4.  piraterie; 
1.5.  contactul cu: aeronave sau obiecte similare şi obiecte care cad accidental din ele, mijloace de 
transport terestre, instalaţii şi/sau alte echipamente portuare sau docuri, sau orice alt obiect fix sau 
plutitor de orice fel; 
1.6.  cutremur, trãznet; 
1.7.  accidente produse la incãrcarea, descãrcarea sau mutarea provizilor sau combustibilului; 
1.8.  explozie; 
1.9.  mãsuri de salvare a navei; 
1.10. acte rãu intenţionate; 
1.11. furtul întregii nave sau a bãrcilor sale, sau a motoarelor suspendate(exterioare), cu condiţia ca 
ele sã fi fost bine fixate de navã sau de bãrcile sale şi cu dispozitive antifurt, produs ca urmare a 
pãtrunderii prin efracţie în locul de pãstrare sau reparare a mecanismelor, motoarelor, cârmei sau 
echipamentului. 
Aceastã asigurare acoperã daunele aduse bunului asigurat, exceptând motoarele şi cele în legãturã cu 
ele(dar nu suportul arborelui port elice, arborele sau elicea) echipamentul electric, bateriile şi 
conexiunile, produse de : 
1.12. explozia cazanelor sau instalaţilor(exclusiv costul reparãrii sau înlocuirii pãrţilor defecte: arbori, 
cazane); 
1.13. neglijenţa oricãrei persoane, dar excluzând orice cost de remediere a defectelor rezultând din 
neglijenţa sau încãlcarea contractului privind reparaţiile sau modificãrile fãcute în numele Asiguratului 
şi/sau proprietarului sau privind întreţinerea navei. 
 

2. EXCLUDERI 
Nu se vor accepta nici un fel de pretenţii de despãgubire pentru: 
2.1.  cãderea peste bord a motoarelor exterioare (suspendate); 
2.2.  faptul cã barca navei are viteza mai mare de 17 noduri, în afara cazului când este acoperitã în 
mod special şi în funcţie de Clauza pentru Bãrci, sau se gãseşte pe nava mamã, sau scoasã pe mal; 
2.3.  barca navei nu este înscripţionatã permanent cu numele navei de care aparţine; 
2.4.  husele şi pânzele protectoare rupte de vânt sau aruncte departe, dacã nu este rezultatul 
deteriorãrii şcondrurilor de care sunt legate pânzele, sau cu ocazia eşuãrii navei sau intrãrii în coliziune 
sau contactului cu orice obiecte plutitoare(gheaţa exclusã) sau orice altceva în afarã de apã; 
2.5.  pânzele, catargele, şcondrurile sau parâmele, cablurile, lanţurile, etc. în timpul manevrelor de 
greement, în timp ce nava se aflã în regatã, dacã dauna sau paguba nu este cauzatã ca urmare a 
eşuãrii, scufundãrii, incendierii navei, coliziunii sau contactului cu orice obiecte plutitoare(gheaţa 
exclusã), sau orice altceva în afarã de apã; 
2.6.  efectele personale; 
2.7.  provizii şi materiale consumabile, accesorii de pescuit sau ambosare; 
2.8.  cãptuşirea carenei, reparaţii, în afarã de cazul când dauna sau paguba s-a produs ca urmare a 
eşuãrii, scufundãrii, incendierii navei sau coliziunii sau contactului cu orice substanţã externã (gheaţa 
exclusã) sau orice altceva în afarã de apã; 
2.9.  dauna sau cheltuiala rezultatã ca urmare a remedierii unei greşeli de proiectare sau construcţie, 
sau orice cost sau cheltuialã rezultatã ca urmare a îmbunãtãţirii sau modificãrii proiectului de fabricaţie; 
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2.10. motor şi cuplaje (dar nu şi tripod, arbore sau elice) echipamentul electric, bateriile şi racordurile, 
dacã dauna sau paguba a fost cauzatã de vreme rea, în afarã de cazul când dauna sau paguba a fost 
cauzatã în timpul afundãrii navei, dar aceastã clauzã 2.10 nu va exclude dauna sau paguba cauzatã 
navei în timpul eşuãrii sau coliziunii sau contactului cu o navã, mol sau dig. 
2.11. uzura normalã, deteriorarea treptatã şi defectele ascunse ale corpului navei, motoarelor sau 
celorlalte pãrţi componente ale navei, precum şi defectarea sau încetarea funcţionãrii pãrţilor electrice 
sau mecanice ale navei; 
2.12. pagube produse de forţarea gheţii; 
2.13. scoaterea sau îndepãrtarea epavei; 
2.14. pierderi de vieţi omeneşti, rãniri sau  îmbolnãviri; 
2.15. efectele personale; 
2.16. rãspunderea pentru coliziuni. 
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Acoperire suplimentară pentru riscul de răspundere pentru coliziuni 

Clauză adiţională 

 
1.  În baza acestei clauze Asigurãtorul se angajeazã sã-l despãgubeascã pe Asigurat pentru limita a ¾ 
din sumele pe care el va fi responsabil sã le plãteascã din motive de interes în nava asiguratã sau 
decurgând din accidente produse în perioada de asigurare, dar nu mai mult de ¾ din valoarea 
asiguratã a navei conform poliţei OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP, plãtite de cãtre Asigurat 
cãtre orice persoanã sau persoane, din cauzã cã Asiguratul devine legal rãspunzãtor pentru daune 
produse de nava asiguratã, pentru: 
1.1. pierderi sau avarii la orice navã sau proprietate de pe aceasta; 
1.2. avarie comunã a, salvare a, sau salvarea pe bazã de contract a oricãrei astfel de nave sau 
proprietate, unde astfel de plãţi ale Asiguratului sunt ca urmare a coliziunii navei asigurate, cu orice altã 
navã sau obiect fix sau plutitor. 
2.  Despãgubirea menţionatã în aceastã clauzã va fi în plus faţã de despãgubirea asiguratã de alţi 
termeni  şi condiţii ale acestei asigurãri, şi va fi supusã urmãtoarelor: 
2.1. În cazul în care nava asiguratã a avut o coliziune cu altã navã şi amândouã navele sunt vinovate, 
atunci în afara cazului când rãspunderea uneia sau amândorura nave este limitatã prin lege, 
despãgubirea conform acestei clauze va fi calculatã pe principiul responsabilitãţilor reciproce, dupã 
cum Armatorii respectivi ar fi fost obligaţi sã plãteascã fiecare o astfel de parte a avariilor, celuilalt, 
stabilitã corespunzãtor în urma evaluãrii diferenţei sau sumei plãtibile de cãtre sau cãtre Asigurat,ca 
urmare a coliziunii. 
2.2. În nici un caz rãspunderea totalã a Asigurãtorului, conform clauzelor 1 şi 2 nu va depãşi partea lui 

proporţionalã, în limita a ¾ din valoarea asiguratã a navei conform poliţei OMNIASIG VIENNA 

INSURANCE GROUP, în raport cu orice coliziune. 
2.3. La solicitarea clienţilor, Asigurãtorul se angajeazã sã despãgubeascã pe Asigurat pentru limita a 
4/4 din sumele pe care va fi responsabil sã le plãteascã din motive de interes în nava asiguatã sau 
decurgând din accidente produse în perioada de asigurare, dar nu mai mult de ¾ din valoarea 
asiguratã a navei, conform poliţei OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP, cu perceperea unei 
prime suplimentare. 
3.  Asigurãtorii vor plãti de asemeni ¾ sau respectiv 4/4 din cheltuielile legale fãcute de cãtre Asigurat 
sau pe care Asiguratul putea sã fie obligat sã le facã în contestarea rãspunderii sau în mãsuri pentru 
limitarea rãspunderii, cu consimţãmântul prealabil scris al Asigurãtorului. 
4.  Clauza nu se va extinde în nici un caz asupra nici unei sume pe care Asiguratul o va plãti pentru 
sau în legãturã cu:  
4.1. îndepãrtarea sau eliminarea obstrucţiilor, epavelor, mãrfurilor sau oricãrui alt lucru; 
4.2. orice proprietate patrimonialã, ori privatã sau lucru de orice naturã, cu excepţia altor nave sau 
proprietãţi de pe altã navã; 
4.3. marfa sau altã proprietate pe nava asiguratã, sau obligaţiile navei asigurate; 
4.4. pierderea de vieţi omeneşti, vãtãmãri corporale sau îmbolnãviri. 
 

Aceastã condiţie se aplicã numai dacã a fost prevãzutã o sumã special pentru acest scop, în 

poliţã. 
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Clauza de extindere pentru bărci de viteză 

 
 
Atunci când se aplicã aceastã clauzã, ea va prima în faţa oricãror prevederi din Clauzele care însoţesc 
aceastã asigurare cu care ar întra în conflict. 
Este o condiţie a acestei asigurãri ca nava sã fie condusã de Asiguratul numit în poliţã, sau de o 
persoanã competentã, care sã posede certificatul/ brevetul corespunzãtor tipului de navã de agrement 
condus. 
Nu se va admite nici o pretenţie pentru daunã a navei sau responsabilitate faţã de terţi sau servicii de 
salvare, produse sau rezultate:  
- din faptul cã nava se scufundã, eşueazã sau se inundã, sau se rupe din ancorã sau legãturi, când 

este lãsatã nesupravegheatã; 
- pe timpul cât nava participã la curse de vitezã sau face teste de vitezã, sau orice fel de probe legate 

de acestea. 
Nu se va admite nici o pretenţie pentru cârmã, suport arbore, arbore şi elice:  
- conform Clauzelor  
- pentru daunele produse de vremea rea, apã şi contactul cu orice altceva decât o altã navã, dig sau 

debarcader, dar aceastã Clauzã nu va exclude dauna de scufundare a navei datoritã vremii rele. 
 
Dacã nava are maşinile în interiorul bordului, aceastã asigurare nu va acoperi daunele produse de 
incendiu sau explozie, dacã nava nu are instalaţie automatã de stins incendiu în compartimentul 
maşinilor, tancului de carburant şi galeriei, sau cu declanşare manualã cu comanda lângã punctul de 
conducere, iar instalaţia nu este în funcţiune şi nu este bine întreţinutã. 
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Acoperire suplimentara pentru riscul de transport 
Clauză adiţională 

 
 

In conditiile achitarii unei prime suplimentare, în conformitate cu tariful de prime, se agreeaza 
extinderea acoperirii acestei asigurari pentru Nave aflate în tranzit pe şosea, cale ferată, transport auto 
sau aerian, inclusiv încărcarea si descărcarea din vehicul, în cadrul perioadei de asigurare, dar nu va fi 
luată în calcul nici o pretenţie în ceea ce priveşte:  
(i) zgârieturi, lovituri şi sau crestături rezultate în cursul tranzitului acoperit prin această poliţă, 

precum si pe cale de consecinţă costurile aferente refacerii, revopsirii si lustruirii, dacã nu sunt 
rezultatul unui eveniment; 

(ii) răspunderea faţă de terţi rezultată în urma oricărui accident în timp ce Nava este trasă de sau 
ataşată la autovehicul sau scăpată sau detaşată accidental de autovehicul. 

Această clauză se va acorda cu o primă suplimentarã, indicându-se expres mijlocul de transport 
special amenajat, pentru tipul de navã transportatã si numãrul de identificare/înmatriculare al acestuia. 
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Clauza referitoare la Sancţiuni 
  Clauză adiţională 

 
1. PREAMBUL 

1.1. Prezenta Clauză adiţională  este valabilă numai împreună cu Condiţiile de asigurare şi Clauzele adiţionale 
aplicabile prezentei Poliţe .  
1.2. Toate prevederile Condiţiilor de asigurare şi ale  Clauzelor adiţionale aplicabile prezentei Poliţe sunt valabile 
în măsura în care nu contravin prevederilor din prezenta Clauză adiţională. 
1.3. Prin considerarea cumulată a documentelor menţionate la art. 1.1 şi în concordanţă cu prevederile art. 1.2, 
se convine că: 

(i) în situaţia în care există, în documentele menţionate, capitole cu acelaşi titlu / conţinut, prevederile 
acestora se cumulează; 

(ii) în situaţia în care, în urma cumulării prevederilor documentelor menţionate, apar contradicţii, se 
consideră valabile numai prevederile din prezenta. 

 
2. EXCLUDERI ŞI LIMITĂRI 

2.1. OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP nu oferă acoperire, nu va fi considerată răspunzătoare şi nici 
obligată să plătească vreo daună sau să furnizeze vreun beneficiu in baza prezentelor condiţii de asigurare, în 
măsura in care acoperirea  riscurilor, plata unei daune pentru aceste riscuri sau furnizarea  de beneficii aferente 
acestora ar expune OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP la orice sancțiune, interdicție sau restricție in 
conformitate cu Rezoluțiile ONU sau cu sancțiunile comerciale sau economice, legile şi reglementările Uniunii 
Europene, României, Marii Britanii sau Statelor Unite ale Americii (cu condiția ca aceasta sa nu încalce orice 
reglementare sau legislație specifică aplicabilă OMNIASIG VIENNA INSURANCE GROUP). 
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Clauza de Excludere a Atacurilor Cibernetice 

Clauză adiţională 
 

1. PREAMBUL 
1.1. Prezenta Clauză adiţională este valabilă numai împreună cu Condiţiile de asigurare şi Clauzele adiţionale 
aplicabile prezentei Poliţe.  
1.2. Toate prevederile Condiţiilor de asigurare şi ale Clauzelor adiţionale menționate în Poliţă sunt aplicabile în 
măsura în care nu contravin prevederilor din prezenta Clauză adiţională.  
1.3. Prin interpretarea cumulată a documentelor menţionate la art. 1.1 şi în concordanţă cu prevederile art. 1.2, se 
convine că: 
(i) în situaţia în care există, în documentele menţionate, capitole cu acelaşi titlu / conţinut, prevederile acestora se 
cumulează; 
(ii) în situaţia în care, în urma acestei cumulări apar contradicţii, se consideră aplicabile numai prevederile din 
prezenta. 

 
2. EXCLUDERI  
2.1. Indiferent de orice alte prevederi din prezenta Poliță cu excepția prevederilor de la art. 2.2 de mai jos, în 
niciun caz această asigurare nu va acoperi pierderea, avaria, răspunderea sau cheltuielile de orice natură, direct 
sau indirect cauzate de sau la care au contribuit ori rezultând din utilizarea sau operarea, în scopul de a produce 
daune, a oricărui Dispozitiv / Echipament pentruTehnologia Informației. 
2.2. În cazul în care această clauză este parte integrantă a  unei poliţe care acoperă riscurile de război, război 
civil, revoluţie, rebeliune, insurecţie,  ori conflicte civile rezultând din acestea, sau orice act ostil al ori împotriva 
unei puteri beligerante, ori terorism sau orice act al unei persoane acţionând dintr-un motiv politic, articolul 2.1 de 
mai sus nu va opera să excludă pierderile (care altfel ar fi fost acoperite) rezultând  din utilizarea oricărui 
Dispozitiv / Echipament pentruTehnologia Informației în lansarea şi/sau în sistemul de acţionare și/sau dirijare 
şi/sau în mecanismul de declanşare a oricărui tip de armă sau rachetă. 
2.3. În tot cuprinsul prezentei Polițe, prin Dispozitiv / Echipament pentru Tehnologia Informației se înțelege orice 
computer sau rețea de computere, sistem computerizat, sistem informatic, hardware, software, program, cod de 
program, date, proces, virus, sistem de stocare a informației, microchip, circuit integrat sau orice dispozitiv similar 
dintr-un sau în legătură cu un echipament de tip computer sau non-computer, aflat sau nu în proprietatea 
Asiguratului. 
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